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In the afternoon of Oct. 23, 2010, an incident happened be-

tween the Ray Chinese school staff and a parent who refused to fol-

low the school regulation about not staying in the classroom when 

students are having class. The incident was later escalated when 

both parents of the student lost control of their temper and con-

fronted with the school staff. Lisle police soon arrived and had the 

situation under control. 

      The RCS management team wish to send out a friendly re-

minder that the RCS “Parents’ By-Laws” should be strictly fol-

lowed (especially Article No. 8 and No. 10). No parents are allowed 

to stay in the classroom without getting the permission from the 

teacher in class or from the school administration office. All parties 

involved in any dispute should be refrained from disturbing the stu-

dents in class. The RCS management will have the police handle 

the similar incidents in the future.  

Your understanding and cooperation are greatly appreciated! 

Tones are of vital importance in Chinese. Depending on the choice of tone, 
you could be calling for your mother (mā) or your horse (mă). Here's a brief 

introduction on the 4 basic vowel tones in the Mandarin language using the 

many words that are spelled "ma".  

First Tone: ¯ This tone is designated by a straight line over the vowel (ma ̄̄ ̄̄) 
and is pronounced flat and high like the "Ma" in Mamma.  

Second Tone: ´ This tone's symbol is an upward slant from right to left 
over the vowel (má) and begins in the mid-tone, then rises to a high tone, 
as if asking a question.  

Third Tone: ˇ This tone has a V-shape over the vowel (ma ̆̆ ̆̆) and starts low 
then goes even lower before it rises to a high tone. This is also known as 

falling rising tone. It's as if your voice is tracing a check mark, starting at 

the middle, then lower then high.  

Fourth Tone: ` This tone is represented by a downward slant from right to 
left over the vowel (mà) and begins in a high tone but falls sharply with a 
strong guttural tone at the end like you are mad.  

Chinese Tone Tricks   

RCS Announcements 



    
     

.Practice Chinese Characters (s) here:  
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 During the autumn harvest, the grain 

(禾) ripens under the fiery heat (火) of 

the sun. Hence: 秋 meaning “autumn”. 

In China, one can see the waste stalks 

of grain (禾) disposed of by fire （火）

after the harvesting and threshing in 

Autumn. 

                

Word of 

the 

Month 

秋

qiū

9 strokes 

autumn 
秋天: autumn 

秋千: swing 

qiū  lè                             秋   乐                            
       Autumn Fun 

       Children’s Poem 

 

 
xiǎo péng yǒu                   xiàng  shàng  tiào 小  朋  友  小 朋 友 向   上    跳，(jump up） 

Little friends are jumping up, 

hóng yè  huáng yè  xiàng  xià  piāo 红  叶  黄  叶  向   下  飘，     (drop down leaves） 

Red and yellow leaves are dropping down, 

                                     pāi shǒu jiào 小 朋 友 小 朋 友 拍  手  叫，（clap hands） 
Little friends are clapping hands and shouting, 

                          zhēn  piào  liàng                                                                                                                            红 叶 黄 叶  真   漂   亮！(repeat)   
(open hands and turn body around) 

How beautiful the autumn leaves are! 

By Grace Lu Lee/©2010 



November 2010 

S M T W T F Sat 

 1 2 3 4 5 6 

7 8 9 10 11 12 13 

14 15 16 17 18 19 20 

21 22 23 24 25 26 27               

No School 

28  

No School 

29 30     

       

Chinese Idiom: 马马虎虎马马虎虎马马虎虎马马虎虎 mǎ mǎ hu hu  

Origin/Story: 

Once upon a time, a painter was drawing a tiger when his friend came and 

asked him to draw a horse. He had already finished drawing the tiger's head, so 

he continued his drawing, by adding the body of a horse.  His eldest son, who 

accidentally saw the painting, asked him: "What is this?" He said: "It’s a 

horse". His second son also saw the picture and asked: "What is this?" He 

again answered: "It’s a tiger". One day, the eldest son saw a real tiger in the 

forest. He thought it was horse and wanted to ride it.  Unfortunately, he was 

eaten by the tiger. The second son saw a horse and mistaking it for a tiger, shot 

the horse dead. Since then, people called the painter Mr. 马虎 (literally, Horse 

and Tiger). 

Meaning: 

马马虎虎is used to describe a person that acts rashly or negligently. Over 

time, this idiom has taken on the meaning "so-so". 

Example: 

Speaker A: 

nǐ zài zhōnɡ ɡuó xué le yì nián hàn yǔ ， shuō dé zěn me yànɡ ？ 你在中国学了一年汉语，                            说得怎么样？                                                                        (You’ve been learning Chinese for one year. How can you speak?) 
Speaker B: 

mǎ  mǎ  hu hu 。 马  马  虎 虎 。  (So so.) 
RCS Calendar and Holidays 

 December 2010 

S M T W T F Sat 

   1 2 3 4 

5 6 7 8 9 10 11 

12 13 14 15 16 17 18                   

Last Day 

of School 

19                
Last Day 

of School 20 21 22 23 24 25 

26 27 28 29 30 31  
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